
12GAUGE WIN-CHOKE CHOKE TUBES - CARLSONS WIN-CHOKE 12 GA
MODIFIED WIN/BROWNING INV. CHOKE TUBE SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Tru-Chokes, plus Remington,
Beretta/Benelli, Browning Invector Plus, and Mossberg 835 -Ultra Mag. These
tubes can be used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall
tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: CARLSONS WIN-CHOKE 12 GA MODIFIED WIN/BROWNING INV. CHOKE TUBE SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000093
Mfr. No.: 12213
Choke Type: Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Browning,Winchester,Mossberg
Model: 500
Style: Standard
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 723189122133

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS WINCHOKE 12 GA
MODIFIED WIN/BROWNING INV. CHOKE TUBE SS

Einführung
Danke, dass du die 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES von Carlson's gewählt hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deiner ChokeRohre zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um die potenziellen Gefahren zu verstehen und zu
erfahren, wie du sie vermeiden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die ChokeRohre wie vorgesehen verwendest. Missbrauch kann zu
Unfällen oder Verletzungen führen.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche ProduktRückrufe informiert. Überprüfe regelmäßig die
Updates, um sicherzustellen, dass dein Produkt sicher ist.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die EUSicherheitsanforderungen
erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Halte die ChokeRohre außerhalb der Reichweite von Kindern. Sie sind keine
Spielzeuge und können bei Missbrauch ernsthafte Risiken darstellen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die vom Händler bereitgestellten
EUKontaktinformationen.
Schnelle Warnungen: Sei dir des Safety GateSystems bewusst, um Updates zu unsicheren Produkten zu
erhalten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Falsche Installation kann zu Fehlfunktionen oder Unfällen führen.
Die Verwendung inkompatibler Munition kann die Schrotflinte beschädigen und den Benutzer verletzen.
Wenn du die Anweisungen nicht befolgst, kann es zu einer unsachgemäßen Leistung der ChokeRohre
kommen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass deine Schrotflinte entladen ist, bevor du ChokeRohre installierst oder
entfernst.
Verwende nur empfohlene Munitionsarten: Bleischrotladungen für Tru™Choke ThinwallRohre und Blei
oder HeviShot für XFull und Turkey Einschränkungen.
Überprüfe die ChokeRohre vor jedem Gebrauch auf Schäden. Verwende keine beschädigten Rohre.
Stelle sicher, dass das ChokeRohr vor der Benutzung richtig im Lauf der Schrotflinte eingeschraubt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte vollständig entladen ist.
Verwende einen ChokeRohrschlüssel, um das vorhandene ChokeRohr vorsichtig zu lösen, falls
vorhanden.
Reinige die Gewinde des Schrotflintenlaufs, um Schmutz zu entfernen.
Richte das ChokeRohr mit den Gewinden des Laufs aus und ziehe es von Hand fest.
Verwende den ChokeRohrschlüssel, um das ChokeRohr zusätzlich eine Vierteldrehung festzuziehen.
Überprüfe, ob das ChokeRohr vor dem Laden der Schrotflinte sicher sitzt.

Nutzung:

Überprüfe immer, dass das richtige ChokeRohr für die beabsichtigte Schießaktivität installiert ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Schrotflinten und
ChokeRohren.
Versuche niemals, die ChokeRohre auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Reinige die ChokeRohre nach der Benutzung gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um
Langlebigkeit und Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte ChokeRohre auf verantwortungsvolle Weise.
Werfe ChokeRohre nicht im normalen Müll weg. Überprüfe stattdessen bei den örtlichen Abfallbehörden nach
geeigneten Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit und Nutzung deiner 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES beziehe dich bitte auf die
vom Händler bereitgestellten Kontaktinformationen oder besuche deren offizielle Website für weitere Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner ChokeRohre
gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und dafür, dass du Produkte von Carlson's
gewählt hast.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  

Safety Instruction Guide for 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS WINCHOKE 12 GA
MODIFIED WIN/BROWNING INV. CHOKE TUBE SS

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES by Carlson's. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your choke tubes. Please read this
document carefully before use to understand the potential hazards and how to avoid them.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that you use the choke tubes as intended. Misuse may lead to accidents or injuries.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. Check regularly for updates to ensure your
product is safe.
Online Shopping: If purchased online, ensure the retailer complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: Keep choke tubes out of reach of children. They are not toys and can pose
serious risks if misused.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the EUbased contact information provided by the retailer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to malfunctions or accidents.
Using incompatible ammunition can cause damage to the shotgun and injury to the user.
Failure to follow instructions may result in improper performance of the choke tubes.

Instructions to Avoid Hazards:

Always ensure your shotgun is unloaded before installing or removing choke tubes.
Use only recommended ammunition types: lead shot loads for Tru™Choke Thinwall tubes, and lead or
HeviShot for XFull and Turkey constrictions.
Inspect choke tubes for damage before each use. Do not use damaged tubes.
Ensure that the choke tube is properly threaded into the shotgun barrel before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Use a choke tube wrench to carefully unscrew the existing choke tube if applicable.
Clean the threads of the shotgun barrel to remove any debris.
Align the choke tube with the threads of the barrel and handtighten it securely.
Use the choke tube wrench to tighten the choke tube an additional quarter turn.
Check that the choke tube is secure before loading the shotgun.

Usage:

Always verify that the correct choke tube is installed for the intended shooting activity.
Follow all local laws and regulations regarding the use of shotguns and choke tubes.
Never attempt to modify or alter the choke tubes in any way.
After use, clean the choke tubes according to the manufacturer's recommendations to ensure longevity
and performance.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn choke tubes in a responsible manner.
Do not throw choke tubes in regular trash. Instead, check with local waste management authorities for proper
disposal methods.
Ensure that all packaging materials are disposed of in accordance with local regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the safety and use of your 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES, please refer to the
retailer's contact information provided with your purchase or visit their official website for further assistance.

By following these guidelines, you can help ensure the safe and effective use of your choke tubes. Thank you for
your attention to safety and for choosing Carlson's products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Tuberías de
Choke 12GAUGE WINCHOKE CARLSONS WINCHOKE
12 GA MODIFICADO WIN/BROWNING INV. CHOKE
TUBE SS

Introducción
Gracias por elegir las Tuberías de Choke 12GAUGE WINCHOKE de Carlson's. Esta guía proporciona instrucciones
y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tus tuberías de choke. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de usarlo para entender los posibles peligros y cómo evitarlos.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar las tuberías de choke como se indica. El mal uso puede
provocar accidentes o lesiones.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall del producto. Revisa regularmente para
asegurarte de que tu producto sea seguro.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Mantén las tuberías de choke fuera del alcance de los niños. No son
juguetes y pueden representar riesgos graves si se usan incorrectamente.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto basada en la
UE proporcionada por el minorista.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto del sistema Safety Gate para actualizaciones sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La instalación incorrecta puede llevar a fallos o accidentes.
Usar municiones incompatibles puede causar daños a la escopeta y lesiones al usuario.
No seguir las instrucciones puede resultar en un rendimiento inadecuado de las tuberías de choke.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre asegúrate de que tu escopeta esté descargada antes de instalar o quitar las tuberías de
choke.
Usa solo los tipos de munición recomendados: cargas de perdigón de plomo para los tubos
Tru™Choke Thinwall y plomo o HeviShot para las constricciones XFull y Turkey.
Inspecciona las tuberías de choke por daños antes de cada uso. No uses tubos dañados.
Asegúrate de que la tubería de choke esté correctamente enroscada en el cañón de la escopeta antes
de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada.
Usa una llave para tuberías de choke para desenroscar cuidadosamente la tubería de choke existente,
si es aplicable.
Limpia las roscas del cañón de la escopeta para eliminar cualquier residuo.
Alinea la tubería de choke con las roscas del cañón y apriétala a mano de manera segura.
Usa la llave para tuberías de choke para apretar la tubería de choke un cuarto de vuelta adicional.
Verifica que la tubería de choke esté segura antes de cargar la escopeta.

Uso:

Siempre verifica que la tubería de choke correcta esté instalada para la actividad de tiro prevista.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de escopetas y tuberías de
choke.
Nunca intentes modificar o alterar las tuberías de choke de ninguna manera.
Después de usar, limpia las tuberías de choke de acuerdo con las recomendaciones del fabricante
para asegurar la longevidad y el rendimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tubería de choke dañada o desgastada de manera responsable.
No tires las tuberías de choke en la basura regular. En su lugar, consulta con las autoridades locales de
gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se eliminen de acuerdo con las regulaciones locales.

Información de Contacto para Mayor Soporte
Para cualquier pregunta sobre la seguridad y el uso de tus Tuberías de Choke 12GAUGE WINCHOKE, consulta la
información de contacto del minorista proporcionada con tu compra o visita su sitio web oficial para obtener más
asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes ayudar a garantizar el uso seguro y efectivo de tus tuberías de choke. Gracias por tu
atención a la seguridad y por elegir los productos de Carlson's.



Guide de sécurité pour les TUBES DE CHOKE
12GAUGE WINCHOKE CARLSONS WINCHOKE 12 GA
MODIFIED WIN/BROWNING INV. CHOKE TUBE SS

Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE 12GAUGE WINCHOKE de Carlson's. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos tubes de choke.
Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation pour comprendre les dangers potentiels et comment les
éviter.

Lignes directrices générales de sécurité

Sécurité du produit : Assurezvous d'utiliser les tubes de choke comme prévu. Une mauvaise utilisation peut
entraîner des accidents ou des blessures.
Rappels améliorés : Restez informé des rappels de produits. Vérifiez régulièrement les mises à jour pour
vous assurer que votre produit est sûr.
Achats en ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les exigences de
sécurité de l'UE.
Focus sur le consommateur : Gardez les tubes de choke hors de portée des enfants. Ce ne sont pas des
jouets et peuvent présenter des risques graves en cas de mauvaise utilisation.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact basées
en UE fournies par le détaillant.
Alertes rapides : Soyez conscient du système Safety Gate pour les mises à jour sur les produits dangereux.

Précautions spécifiques de sécurité à utiliser

Identification des dangers :

Une installation incorrecte peut entraîner des pannes ou des accidents.
L'utilisation de munitions incompatibles peut endommager le fusil et blesser l'utilisateur.
Ne pas suivre les instructions peut entraîner un fonctionnement incorrect des tubes de choke.

Instructions pour éviter les dangers :

Assurezvous toujours que votre fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer les tubes de choke.
Utilisez uniquement les types de munitions recommandés : charges de plomb pour les tubes
Tru™Choke Thinwall, et plomb ou HeviShot pour les constrictions XFull et Turkey.
Inspectez les tubes de choke pour détecter des dommages avant chaque utilisation. Ne pas utiliser de
tubes endommagés.
Assurezvous que le tube de choke est correctement vissé dans le canon du fusil avant utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Installation :

Assurezvous que le fusil est complètement déchargé.
Utilisez une clé à tube de choke pour dévisser soigneusement le tube de choke existant, si applicable.
Nettoyez les filetages du canon du fusil pour enlever toute débris.
Alignez le tube de choke avec les filetages du canon et serrezle à la main de manière sécurisée.
Utilisez la clé à tube de choke pour serrer le tube de choke d'un quart de tour supplémentaire.
Vérifiez que le tube de choke est sécurisé avant de charger le fusil.

Utilisation :

Vérifiez toujours que le bon tube de choke est installé pour l'activité de tir prévue.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des fusils de chasse et des
tubes de choke.
Ne tentez jamais de modifier ou de changer les tubes de choke de quelque manière que ce soit.
Après utilisation, nettoyez les tubes de choke selon les recommandations du fabricant pour garantir
leur longévité et leur performance.

Instructions de disposition
Disposez de tout tube de choke endommagé ou usé de manière responsable.
Ne jetez pas les tubes de choke dans les ordures courantes. Vérifiez plutôt auprès des autorités locales de
gestion des déchets pour connaître les méthodes de disposition appropriées.
Assurezvous que tous les matériaux d'emballage sont éliminés conformément aux réglementations locales.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation de vos TUBES DE CHOKE 12GAUGE WINCHOKE, veuillez
vous référer aux informations de contact du détaillant fournies avec votre achat ou visiter leur site Web officiel pour
une assistance supplémentaire.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez aider à garantir l'utilisation sûre et efficace de vos tubes de choke.
Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi les produits de Carlson's.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE WINCHOKE CARLSONS
WINCHOKE 12 GA MODIFICATO WIN/BROWNING INV.
CHOKE TUBE SS

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura 12GAUGE WINCHOKE di Carlson's. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace dei tuoi tubi di strozzatura. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima dell'uso per comprendere i potenziali rischi e come evitarli.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare i tubi di strozzatura come previsto. L'uso improprio può
portare a incidenti o infortuni.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami del prodotto. Controlla regolarmente gli
aggiornamenti per garantire che il tuo prodotto sia sicuro.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Tieni i tubi di strozzatura fuori dalla portata dei bambini. Non sono
giocattoli e possono comportare seri rischi se utilizzati in modo improprio.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite
dal rivenditore.
Avvisi Rapidi: Sii consapevole del sistema Safety Gate per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o incidenti.
L'uso di munizioni incompatibili può causare danni al fucile e infortuni all'utente.
La mancata osservanza delle istruzioni può comportare prestazioni improprie dei tubi di strozzatura.

Istruzioni per Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che il tuo fucile sia scarico prima di installare o rimuovere i tubi di strozzatura.
Usa solo i tipi di munizioni raccomandati: cariche di pallini in piombo per i tubi Tru™Choke Thinwall e
piombo o HeviShot per le costrizioni XFull e Turkey.
Controlla i tubi di strozzatura per eventuali danni prima di ogni uso. Non utilizzare tubi danneggiati.
Assicurati che il tubo di strozzatura sia correttamente avvitato nel canne del fucile prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Usa una chiave per tubi di strozzatura per svitare con attenzione il tubo di strozzatura esistente, se
presente.
Pulisci i filetti della canna del fucile per rimuovere eventuali detriti.
Allinea il tubo di strozzatura con i filetti della canna e stringilo a mano in modo sicuro.
Usa la chiave per tubi di strozzatura per stringere ulteriormente il tubo di strozzatura di un quarto di
giro.
Controlla che il tubo di strozzatura sia sicuro prima di caricare il fucile.

Uso:

Verifica sempre che il tubo di strozzatura corretto sia installato per l'attività di tiro prevista.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di fucili e tubi di strozzatura.
Non tentare mai di modificare o alterare i tubi di strozzatura in alcun modo.
Dopo l'uso, pulisci i tubi di strozzatura secondo le raccomandazioni del produttore per garantire
longevità e prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali tubi di strozzatura danneggiati o usurati in modo responsabile.
Non gettare i tubi di strozzatura nei rifiuti normali. Invece, controlla con le autorità locali per i metodi di
smaltimento appropriati.
Assicurati che tutti i materiali di imballaggio siano smaltiti in conformità con le normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso dei tuoi tubi di strozzatura 12GAUGE WINCHOKE, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo acquisto o visita il sito ufficiale del
rivenditore per ulteriore assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi tubi di strozzatura.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto i prodotti di Carlson's.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tuby Choke 12GAUGE
WINCHOKE CARLSONS WINCHOKE 12 GA MODIFIED
WIN/BROWNING INV. CHOKE TUBE SS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Tuby Choke 12GAUGE WINCHOKE od Carlson's. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twoich tub.
Prosimy o uważne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem, aby zrozumieć potencjalne zagrożenia i jak ich
unikać.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Upewnij się, że używasz tuby choke zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.
Niewłaściwe użycie może prowadzić do wypadków lub obrażeń.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami produktów. Regularnie sprawdzaj
aktualizacje, aby upewnić się, że Twój produkt jest bezpieczny.
Zakupy Online: Jeśli dokonano zakupu online, upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania
bezpieczeństwa UE.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Trzymaj tuby choke z dala od dzieci. Nie są to zabawki i mogą stanowić
poważne zagrożenie w przypadku niewłaściwego użycia.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skorzystaj z informacji
kontaktowych dostarczonych przez sprzedawcę.
Szybkie Powiadomienia: Bądź świadomy systemu Safety Gate, który informuje o niebezpiecznych
produktach.

Specyficzne Środki Ostrożności

Identyfikacja Zagrożeń:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii lub wypadków.
Użycie niekompatybilnych amunicji może spowodować uszkodzenie strzelby oraz obrażenia
użytkownika.
Niezastosowanie się do instrukcji może skutkować niewłaściwym działaniem tuby choke.

Instrukcje Unikania Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją lub demontażem tuby choke.
Używaj wyłącznie zalecanych typów amunicji: ładunki ołowiane dla tub Tru™Choke Thinwall oraz ołów
lub HeviShot dla konstrukcji XFull i Turkey.
Sprawdzaj tuby choke pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj uszkodzonych tub.
Upewnij się, że tuba choke jest prawidłowo wkręcona w lufę strzelby przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  

Instalacja:

Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana.
Użyj klucza do tuby choke, aby ostrożnie odkręcić istniejącą tubę choke, jeśli to konieczne.
Wyczyść gwinty lufy strzelby, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Wyreguluj tubę choke z gwintami lufy i ręcznie dokręć ją mocno.
Użyj klucza do tuby choke, aby dokręcić tubę o dodatkową ćwierć obrotu.
Sprawdź, czy tuba choke jest pewnie zamocowana przed załadowaniem strzelby.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że właściwa tuba choke jest zainstalowana do zamierzonej aktywności
strzeleckiej.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania strzelb i tub choke.
Nigdy nie próbuj modyfikować ani zmieniać tub choke w jakikolwiek sposób.
Po użyciu, czyść tuby choke zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić ich długowieczność i
wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte tuby choke w odpowiedni sposób.
Nie wyrzucaj tub choke do zwykłego śmieci. Zamiast tego, skonsultuj się z lokalnymi władzami
zarządzającymi odpadami w celu uzyskania informacji na temat właściwych metod utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania Tuby Choke 12GAUGE WINCHOKE,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub odwiedzenie ich
oficjalnej strony internetowej w celu uzyskania dalszej pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz pomóc w zapewnieniu bezpiecznego i skutecznego użytkowania swoich
tub choke. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i za wybór produktów Carlson's.
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Turvallisuusohjeet 12GAUGE WINCHOKE CHOKE
TUBES CARLSONS WINCHOKE 12 GA MODIFIED
WIN/BROWNING INV. CHOKE TUBE SS

Johdanto
Kiitos, että valitsit 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES tuotteet Carlsonilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää supistuksia turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi mahdolliset vaarat ja miten niitä voidaan välttää.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että käytät supistuksia niiden tarkoitetulla tavalla. Väärinkäyttö voi johtaa
onnettomuuksiin tai vammoihin.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Tarkista säännöllisesti
päivitykset varmistaaksesi, että tuotteesi on turvallinen.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa EU:n
turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Pidä supistukset lasten ulottumattomissa. Ne eivät ole leluja ja voivat
aiheuttaa vakavia riskejä, jos niitä käytetään väärin.
EU:n yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän antamaan EUpohjaiseen yhteystietoon.
Nopeat ilmoitukset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa päivityksiä vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä asennus voi johtaa toimintahäiriöihin tai onnettomuuksiin.
Yhteensopimattoman ammuksen käyttö voi aiheuttaa vaurioita haulikolle ja loukkaantumisia käyttäjälle.
Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa supistusten väärään toimintaan.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Varmista aina, että haulikko on tyhjennetty ennen supistusten asentamista tai poistamista.
Käytä vain suositeltuja ammuntatyyppejä: lyijykuulakuormia Tru™Choke Thinwall putkille ja lyijy tai
HeviShot kuulia XFull ja Turkey supistuksille.
Tarkista supistukset vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä vaurioituneita putkia.
Varmista, että supistus on kunnolla kierretty haulikon piippuun ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikko on täysin tyhjennetty.
Käytä supistusavainta varovasti irrottaaksesi olemassa olevan supistuksen, jos se on tarpeen.
Puhdista haulikon piipun kierteet poistaaksesi mahdolliset roskat.
Kohdista supistus piipun kierteisiin ja kiristä se käsin tiukasti.
Käytä supistusavainta tiukentamaan supistusta vielä neljänneskierroksen verran.
Tarkista, että supistus on kunnolla kiinnitetty ennen haulikon lataamista.

Käyttö:

Varmista aina, että oikea supistus on asennettu suunniteltua ampumatoimintoa varten.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä haulikoiden ja supistusten käytössä.
Älä yritä muokata tai muuttaa supistuksia millään tavalla.
Käytön jälkeen puhdista supistukset valmistajan suositusten mukaisesti varmistaaksesi niiden
pitkäikäisyyden ja suorituskyvyn.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet supistukset vastuullisella tavalla.
Älä heitä supistuksia tavalliseen roskakoriin. Tarkista sen sijaan paikallisilta jätteidenhallintaviranomaisilta
oikeat hävittämismenetelmät.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit hävitetään paikallisten sääntöjen mukaisesti.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES tuotteiden turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa
jälleenmyyjän antamaan yhteystietoon, joka on saatavilla ostoksesi mukana tai vieraile heidän virallisilla
verkkosivuillaan saadaksesi lisäapua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan supistustesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
huomioit turvallisuuden ja valitsit Carlsonin tuotteet.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS WINCHOKE 12 GA
MODIFIED WIN/BROWNING INV. CHOKE TUBE SS

Introduktion
Tack för att du valde 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES från Carlson's. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av dina choke tubes. Vänligen
läs detta dokument noggrant innan användning för att förstå potentiella faror och hur du kan undvika dem.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produkt säkerhet: Se till att du använder choke tubes som avsett. Felaktig användning kan leda till olyckor
eller skador.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Kontrollera regelbundet för
uppdateringar för att säkerställa att din produkt är säker.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren uppfyller EU:s säkerhetskrav.
Särskilt konsumentskydd: Håll choke tubes utom räckhåll för barn. De är inte leksaker och kan utgöra
allvarliga risker vid felaktig användning.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till den EUbaserade kontaktinformation som tillhandahålls av
återförsäljaren.
Snabba varningar: Var medveten om Safety Gatesystemet för uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller olyckor.
Användning av inkompatibel ammunition kan orsaka skador på hagelgeväret och skada användaren.
Underlåtenhet att följa instruktionerna kan resultera i felaktig prestanda av choke tubes.

Instruktioner för att undvika faror:

Se alltid till att ditt hagelgevär är oladdat innan installation eller borttagning av choke tubes.
Använd endast rekommenderade ammunitionstyper: blyhagelladdningar för Tru™Choke Thinwall
tubes, och bly eller HeviShot för XFull och Turkey begränsningar.
Inspektera choke tubes för skador före varje användning. Använd inte skadade rör.
Se till att choke tube är ordentligt skruvad i hagelgevärspipan innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hagelgeväret är helt oladdat.
Använd en choke tubenyckel för att försiktigt skruva loss den befintliga choke tube om tillämpligt.
Rengör gängorna på hagelgevärspipan för att ta bort eventuell skräp.
Justera choke tube med gängorna på pipan och skruva fast den för hand.
Använd choke tubenyckeln för att dra åt choke tube ytterligare en kvarts varv.
Kontrollera att choke tube är säker innan du laddar hagelgeväret.

Användning:

Verifiera alltid att rätt choke tube är installerad för den avsedda skjutaktiviteten.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av hagelgevär och choke tubes.
Försök aldrig att modifiera eller ändra choke tubes på något sätt.
Efter användning, rengör choke tubes enligt tillverkarens rekommendationer för att säkerställa lång
livslängd och prestanda.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna choke tubes på ett ansvarsfullt sätt.
Släng inte choke tubes i vanlig soptipp. Kontrollera istället med lokala avfallshanteringsmyndigheter för
korrekta kassationsmetoder.
Se till att allt förpackningsmaterial kasseras i enlighet med lokala föreskrifter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerheten och användningen av dina 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES,
vänligen hänvisa till återförsäljarens kontaktinformation som tillhandahålls med ditt köp eller besök deras officiella
webbplats för ytterligare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du hjälpa till att säkerställa säker och effektiv användning av dina choke tubes.
Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valde Carlson's produkter.
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Návod k bezpečnosti pro 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS WINCHOKE 12 GA
MODIFIED WIN/BROWNING INV. CHOKE TUBE SS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES od společnosti Carlson's. Tento návod
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašich čoků. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste porozuměli potenciálním rizikům a jak se jim vyhnout.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost výrobku: Ujistěte se, že čoky používáte podle určení. Nesprávné použití může vést k nehodám
nebo zraněním.
Zvýšené výzvy k vrácení: Sledujte informace o případných výzvách k vrácení výrobků. Pravidelně kontrolujte
aktualizace, abyste zajistili, že váš výrobek je bezpečný.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili výrobek online, ujistěte se, že prodejce splňuje evropské
bezpečnostní požadavky.
Zvláštní ochrana spotřebitelů: Udržujte čoky mimo dosah dětí. Nejsou to hračky a mohou představovat
vážná rizika, pokud jsou nesprávně používány.
EU kontaktní místo: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní informace uvedené
prodejcem.
Rychlé upozornění: Buďte informováni o systému Safety Gate pro aktualizace o nebezpečných produktech.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace rizik:

Nesprávná instalace může vést k poruchám nebo nehodám.
Použití nekompatibilních nábojů může způsobit poškození brokovnice a zranění uživatele.
Nedodržení pokynů může vést k nesprávnému výkonu čoků.

Pokyny k vyhnutí se rizikům:

Vždy se ujistěte, že je vaše brokovnice vybitá před instalací nebo odstraněním čoků.
Používejte pouze doporučené typy nábojů: olověné náboje pro Tru™Choke Thinwall trubice a olověné
nebo HeviShot pro XFull a Turkey restrikce.
Před každým použitím zkontrolujte čoky na poškození. Nepoužívejte poškozené trubice.
Ujistěte se, že je čok správně zašroubován do hlavně brokovnice před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je brokovnice zcela vybitá.
Pomocí klíče na čoky opatrně odšroubujte stávající čok, pokud je to relevantní.
Vyčistěte závity hlavně brokovnice, abyste odstranili veškeré nečistoty.
Zarovnejte čok s závity hlavně a ručně jej pevně utáhněte.
Použijte klíč na čoky k dodatečnému utažení čoku o čtvrt otáčky.
Zkontrolujte, zda je čok pevně uchycen před nabitím brokovnice.

Používání:

Vždy ověřte, že je nainstalován správný čok pro zamýšlenou střeleckou činnost.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání brokovnic a čoků.
Nikdy se nepokoušejte čoky upravovat nebo měnit jakýmkoliv způsobem.
Po použití čistěte čoky podle doporučení výrobce, abyste zajistili dlouhou životnost a výkon.



Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoliv poškozených nebo opotřebovaných čoků odpovědným způsobem.
Nevyhazujte čoky do běžného odpadu. Místo toho se obraťte na místní úřady pro správu odpadu, abyste
zjistili správné metody likvidace.
Ujistěte se, že veškeré obalové materiály jsou likvidovány v souladu s místními předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání vašich 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES se prosím
obraťte na kontaktní informace uvedené prodejcem při zakoupení nebo navštivte jejich oficiální webové stránky pro
další pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete přispět k bezpečnému a efektivnímu používání vašich čoků. Děkujeme za vaši
pozornost k bezpečnosti a za výběr produktů společnosti Carlson's.


